OTtueTt 00 oHJIa¥iH 3aceaanuu buoaeickoit komuccuu 17.12.2020

[Ipencenmarens M. I'apa3anuty,

[IpucyrcrBoBanu: T. AdanacbeBa, U. Bepuep, A. I'pumienko, b. Jlanunenko, M.
HumutpoBa, B. JKenaskoa, H. 3anonsckas, P. KpuBko, C. Hukonosa,
T. IlentkoBckas, A.-M. ToromanoBa, B. Tpujuh, W. Xpucrtosa-lllomona, E.
IHepBenkoBcka, A. Alberti, R. Cleminson, Th. Daiber, C. Diddi, C.M. MacRobert, J.
Ostapchuk, M. Pliukhanova, M. Scarpa, P. Stankovska, M. Taube, S. Temcinas, V.
Tomelleri, C. Vakareliyska, G. Ziffer.

Ha 3acemannu xomuccuu ObLTa pacCMOTpPEHA KaHIUaTypa HOBoro wieHa - [Ibepa
I'onno (®panuwust) https://prosopo.ephe.psl.eu/pierre-gonneau

Ero mpencraBun mpencenarenb, U BCE€ NPUCYTCTBYIOIIME COTJIACUINCH NPUHATH
Kapauaarta B coctaB bK.

B npunoxeHnn K 37€KTPOHHOM PACCHIIKE Bbl HAWIETE aKTYaJIbHBIN CIIMCOK YJICHOB
bubneiickoit komuccuu. [IpoBeprTe, moxanyiicra, TOUHOCTh JaHHBIX.

[Ipencenarens cnenan cooOiienne o IlapuxkckoM KOHrpecce W MPUTIACUIT BCEX
aKTUBHO YYacTBOBAaTh B CO3JaHUM TEMAaTHYECKHX OJOKOB (MH(OpMAIMOHHOE
MHUCHMO MPUIIATACTCS).

BeO-azipec mopraia koHrpecca: https://mks-paris.sciencesconf.org/

Jlasiee 4eHbI KOMUCCUU JENIIINCH HHPOPMAIMEH O MyOIuKanusx, KOH(pepeHusIx
Y IPOEKTaX yCTHO WJIM B OOLIEM Yare.

Baanan Tpujuh coobumn o0 uznanusx: busbana Jopanosuh-Ctunueuh, Crapu
cpucku pykomnucu. 1, Tparom noetuke, beorpan: Hapogna 6ubnunoreka CpOuje,
2017. busbana JoBanoBuh-CtumnueBuh, Crapu cpricku pykomnucu. 2, Apxeorpaduja,
TekcTosoruja, je3uk, beorpaa: Haponna Oubnuortexka Cpbuje, 2017. beorpaacku
napumejHuk. dororturcko uzname, yp. B. Tpujuh, beorpaa: Hapogna 6ubnmnorexa
Cpbouje, 2019.

Baanan Tpujuh cooOmun o cocrosiBuieiicss B benrpajickoM yHHBEpCUTETE
KOH(EpEeHITUU

Ocawm BekoBa aytokedanuje Cpncke [IpaBocnaBue Lpkse I-1I, yp. B. I1y3oBuh, B.

Tartanosuh, beorpaa: Ceetu apxujepejcku cunop CIIL, [TpaBociiaBHu 00rocioBcku
¢dakynret, 2020.

Becna bagypuna CtunueBuh npucnana nuHQoOpMaMOHHOE TUCHMO O BBIIIEIINX
B XopBaTuu u3aHuAX. E€ mucbMoO MOJHOCTHIO NPUBEAECHO B KOHIIE OTUYETA.

Jerzy Ostapczuk cooOuui o ciaeayomux n3JaHusx:
https://books.akademicka.pl/publishing/catalog/book/117




Stowianie w monarchii Habsburgéw. Literatura, jezyk, kultura, KWSS 17, Krakow
2020.
http://www.akademiasupraska.pl/pages/Latopisy%20supraskie%20t_10_srodek fi

nal.pdf

Anna-Mapus ToromaHoBa coo0umia 0 KHUrax
https://unipress.bg/kirilo-metodievski-cheteniya-2019

M. ToromanoBa-IlaneBa. Kuura IlapcTBa B craBsiHCKaTa XpoHorpadcka Tpaguiiys.
Kupuno-Meronuescku cryauu 27, 2019

M. CnacoBa Kuura I'puropuii [{lam6nak. C. 2019 r. ¢ nepeBo/ioM Ha COBPEMEHHBIH
00JITapCKUM S3BIK

[Tatpuapx ®unoreir Koknn. CiioBo B HeaensAta Ha BCUUKU cBeThH. C mapaleseH
rpblku TekcT (M. Cnacoa u U. Xpuctos), C. 2019

Bopuc Jlann/IeHKO IpeICTaBUII CBOIO KHUTY:

Janwminenko bopuc. Jlutyprus anocrona MakoBa B IEpKOBHOCIABIHCKOM NIEPEBOJIE
N.A.T'apanepa uctopust u texkcronorus. Wien: Peter Lang, 2020

Enena YxanoBa o0bsiBUsia 0 BbIxoje BTOporo tomMa bubnuu ['ennanus (Berxuit
3aBer).

IHerpa CtankoBcka cooOnimia o MOJTYyYeHUH T'paHTa B Uexuu Ha MOATOTOBKY K
W3JaHUI  OTpbIBKOB IleHTareyxa, KOTOphIE HaXOOATCA B  XOPBATCKUX
[JIArOJIMYECKUX MUCCANIaX U OpeBUApUSIX.

Mapko Ckapna coobmmi o noiydeHuu rpanta Ha coznanue REPERTORIUMa
F0’KHOCHABSIHCKUX nUcoB X1V Beka.

Tarbsina IlenTkoBckasi 1npeacTtaBuia HHGOPMALMIO O  MPEACTOSALIEH
koH(pepeHuu: https://conf.msu.ru/rus/event/6485/

24 mapta 2021 r. xkadenpa pycckoro si3bika (punonorunueckoro akyiaprera MI'Y
umenn M.B. JloMoHocOoBa mpoOBOIUT B OHJIAMH-PoOpMaTE MEXKAYHAPOIHYIO
Hay4yHYy10 KoHpepeHuo «Octpoxckas bubnus u pazButue 6ubieiickon Tpaaguuu
y CIaBsiH», B paMKaxX KOTOPOU MpeIaraeTcs pacCMOTPETh CIEAYIOIINUE TEMBI:
Octpoxckas bubaus — npoucxoxaeHnue, HCTOPUKO-IMHIBUCTUICCKUN KOHTEKCT U
po0IeMbl U3yUYEHUS;

TekcToaorus u sA3bIK clIaBIHCKON brnbnuu;

Octposxckast bubnust v pa3BuTHE KHUTONIEUYATAHUS;

Octposxckast bubnus u uckyccTtBo 0OpMIICHUSI KHUTH;

Octposxckast bubnust B KynbTypHO-513b1K0BOM cuTyanuu Oro-3anannoit Pycu.
OpraHu3atopsr:

MOCKOBCKHI ~ TOCyAapCTBEHHBIM  yHUBepcuTeT uMeHHM M.B.JIoMOHOCOBa,
Ounonornueckuit pakynpret, Kadbenpa pycckoro sizbika
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Konrakthas undopmanus russlang@philol.msu.ru, pentkovskaia@gmail.com

B 3akmrouenue mnpencenarens moOlaroJapuil BCEX 3a y4yacTUE B CEMUHApe U B
3acegaHuu bubnelckoil KOMUCCHUM U BBIPA3HII HAJIEKy Ha CKOPYIO OUHYIO BCTPEUY
CO BCEMU KOJUIETAMM.

Nudopmarmonnoe nucemo Becnnl banypunoii-Ctunyesuh

Postovani profesore Garzaniti, poStovane kolegice i kolege, drago mi je da Vas mogu
pozdraviti iz Zagreba, da moZemo komunicirati 1 na ovaj nac¢in. Nadam se da ste
dobro 1 da ste s puno strpljenja izdrzali ovu izazovnu 2020. godinu.

Ovom prilikom htjela bih predstaviti neka nova izdanja 1 istraZivanja koja se odnose
na slavensku Bibliju u Hrvatskoj.

Istaknula bih izdanje Drugog beramskog brevijara, glagoljskog rukopisa iz 15.
stoljeca pisanog u malom mjestu Beram u Istri, koje obuhvaca 4 knjige, latinicku
transliteraciju 1 faksimil temporala 1 latini¢ku transliteraciju 1 faksimil sanktorala
(Zagreb, 2018, 2019). Izdanja su pripremili suradnici Znanstvenog centra izvrsnosti
za hrvatsko glagoljastvo u Staroslavenskom institutu, koje okuplja i suradnike iz
inozemstva, tako su na ovom izdanju suradivale 1 kolegice Margaret Dimitrova 1
Iskra Hristova Shomova. Istaknula bih da je objavljena bibliografija biblijskih
Citanja uz transliteraciju temporala 1 sanktorala.

Nedavno je iz tiska i1zasSla moja knjiga: Hrvatskoglagoljske Makabejske knjige, u
izdanju Hrvatske sveuciliSne naklade 1 Staroslavenskog instituta (2020). U centru su
istrazivanja starozavjetne Makabejske knjige. Naime, u hrvatskoglagoljskim
liturgijskim kodeksima koji potjecu od pocetka 14. do polovice 16. stoljeca, nalaze
se lekcije 1z Prve 1 Druge knjige o Makabejcima, kao u latinskim brevijarima 1
misalima. Nova knjiga obuhvaca tekstolosku analizu Prve 1 Druge knjige o
Makabejcima u 23 brevijara zatim kriticko izdanje u kojemu je osnovni tekst uzet iz
Brevijara Vida Omisljanina 1z 1396. godine 1 usporedbu s latinskim predloScima.
Zakljuceno je da su predloSci hrvatskoglagoljskih tekstova bili bliski korigiranim
kodeksima PariSke Biblije iz 13. stoljeca. Postoje tekstoloske razlike, osobito
leksicke, 1izmedu tekstova Makabejskih knjiga u brevijarima starije, sjeverne 1
mlade, juzne skupine. Citanja iz Druge knjige o Makabejcima nalaze se i u 18
misala, ova su €itanja znanto kra¢a. Obradila sam 1 pasiju Makabejaca mucenika,
koja je sacuvana u brevijarima. U knjizi sam pokuSala pokazati da
hrvatskoglagoljski tekstovi  Makabejskih  knjiga predstavljaju  autentiCan
prevoditeljski rad, 1 to na viSe filoloSih razina, da su ti tekstovi vrijedni izvori za
proucavanje 1 rekonstrukeiju hrvatskoglagoljskih biblijskih prijevoda.
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Osvrnula bih se 1 na jedan novi projekt koji se provodi u Staroslavenskom
institutu, a finanicira ga Hrvatska zaklada za znanost. Suradnici su Marinka Simicé i
Kristijan Kuhar 1z instituta, naSa kolegica Petra Stankovska, profesorica na
Filozofskom fakultetu u Ljubljani 1 Tanja KuStovi¢, profesorica na Filozofskom
fakultetu u Zagrebu, ja sam voditeljica. Projekt se zove IstraZivanje starije
hrvatskoglagoljske zbornicke bastine, u centru istrazivanja je najstariji glagoljski
zbornik tzv. Pariski zbornik Slave 73 1z 1375. godine. Ovaj kodeks je vrsta /iber
horarum, istaknula bih da je ovo rijedak primjer glagoljske knjige namijenjene
7enskoj publici, pisan je za Zenski samostan u Sibeniku. Zanimljivo je da prvu
polovicu zbornika Cini psaltir 1 kantici, tu su jos 1 sve Cetiri Muke Kristove, svetacke
legende, apokrifi, molitve, mise 1 drugi tekstovi. Zbornik nastojimo
interdisciplinarno filoloski istraziti, pripremiti latini¢ko izdanje 1 digitalno izdanje.
Hvala Vam lijepa na paZnji i strpljenju. Zelim svima sve najbolje za boZiéne
blagdane i svako dobro, a najviSe zdravlja, u novoj godini koja je pred nama.

Zagreb, 17. 12. 2020. Vesna Badurina Stipcevic¢

Ipurnamenus Ha Oyaymne koHpepenuuu 0udaeiickux odomecrs EAB u ISBL
Call for Papers EABS Wuppertal 2021

Dear Colleagues,

We want to invite you to join the group of accepted presenters from 2020 and present
a paper of your choice in the research group, "Slavonic Apocrypha," at the Annual
Conference of the European Association of Biblical Studies (EABS), which will take
place on 2-5 August, 2021 in Wuppertal, Germany.

The deadline for proposal submissions is January 31, 2021. Please, go to
Conferences page, scroll down to Abstract Submission Page and follow the
instructions. https://www.eabs.net/EABS/Abstract_system/Call for papers Wupp
ertal.aspx

You can find our program and call for papers here.
https://www.eabs.net/EABS/Research-

Units/Research _Units/Research _Units 2020/Slavonic_Apocrypha.aspx

If you need an official letter of invitation for obtaining a travel grant, we are happy
to send you a letter with the EABS letterhead. Please circulate the information to
your colleagues and students who may be interested to take part in our workshops.




Available are also EABS travel grants (deadline 15" February, 2021) and research
grants (deadline 15" of April, 2021). If you do not work in the field of biblical
studies or related fields, it is possible to ask for a waiver of membership fees.

In the hope that we will see you in Wuppertal, we remain

Y ours sincerely,

Ljubica Jovanovic¢

ljubica.kotsiris@gmail.com

Basil Lourié

hieromonk(@gmail.com

Chairs, Slavonic Apocrypha, EABS

https://www.eabs.net/EABS/Research-

Units/Research _Units/Research _Units 2020/Slavonic_Apocrypha.aspx
SLAVONIC APOCRYPHA, EABS Research Unit

Programme

Despite its "Slavonic Apocrypha" name, this research unit is intentionally broad in
scope and provides a forum in which both biblical scholars and Slavists can discuss
current issues in their fields and exchange ideas. It includes the traditionally

understood Slavonic Apocrypha, i.e. translations of Hellenistic pseudepigrapha, as
well as a variety of sacred literature in Slavonic and its intertextuality, such as
theological discourses, historiographies, hagiographies, liturgical texts, and folk
tales that are intertwined with biblical texts in both manuscripts and religious
practices. Lexicographical works and linguistic analysis of Slavonic manuscripts are
central research fields in this forum. We also welcome contributions from scholars
of other academic fields that discuss these topics.

Slavonic Apocrypha are studied as biblical reception history. Because the
mechanism of intertextuality in Slavic religious literature was more powerful and
longstanding than the assessment of marginality and the differentiation of the texts
according to canonical/noncanonical, our forum aims to contribute to the ongoing
search for a comprehensive term for apocalyptic, pseudepigraphical, and apocryphal
literature. This unit addresses the pressing need for a platform where European
scholars of "Slavonic Apocrypha" and their international colleagues can express
their concerns, discuss solutions, and set mutual goals. It promotes the publication
of critical editions of "Slavonic Apocrypha" and discusses the concerns over the
digitization project of Slavonic manuscripts. While the name "Slavonic Apocrypha"
1s inadequate for this corpus of literature, we will wait and allow the scholarly
consensus in the field to lead us to a better one.

Proposals for the International Meeting of the Society of Biblical Literature
ISBL



Dear Colleagues,

We want to remind you that the deadline for submitting the proposals for the
International Meeting of the Society of Biblical Literature (ISBL) is January 26,
2021. The meeting will take place in Canterbury, England, July 25-29, 2021. We
invite you to join us and present a paper of your choice, within our ISBL unit,
"Rethinking Biblical Written Tradition through Slavonic Interpretations,”" Please
check the website (Call for Papers only) for suggested themes. Also note that we
will hold a joint session with "Apocalyptic Literature" and "Hellenistic Judaism." In

case that you would like to submit a work which is not on Slavic texts or scholarship,
check also these two units. Please, circulate this letter to your colleagues and
students.

If you need an official letter of invitation for obtaining a travel grant, we are happy
to send you a letter with the SBL letterhead. Please circulate the information to your
colleagues and students and who may be interested to take part in these workshops.
I hope that you will be able to come to England,

Y ours sincerely,

Ljubica Jovanovic¢

ljubica.kotsiris@gmail.com

Anissava Miltenova

amiltenova@gmail.com

Program Unit Chairs, ISBL

Rethinking Biblical Written Tradition through Slavonic Interpretations

Rethinking Biblical Written Tradition through Slavonic Interpretations
Description: Some of the lost Second Temple texts have been found among the
Dead Sea Scrolls, but, for reasons still unknown, a number have been preserved only
in Slavonic version, from centuries later. These Slavonic manuscripts have been
used to restore the lost Greek originals and to fill in the gap in the textual tradition.
While welcoming these classical text critical approaches, this program unit focuses
more strongly on the appropriation and adaptation of these texts in the Slavic
cultures that received them and looks for papers that study the Vorlage and
transmission of Slavonic versions as well as Slavic interpretations of the Bible.
Call for papers: We are calling for the presentations on all traditions of the Slavonic
biblical literature as laid out in the description of our unit. Second, we accept the
papers that deal with various aspects of medieval and contemporary interpretations
created in the Slavic lands or in the places populated with the ethnic Slavs. Next, we
invite the proposals on art, architecture, music or film related to the Bible and Slavic
cultures. This year we will dedicate a session on the Slavonic manuscripts wherein
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we raised the ethical issues about the fate of museum collections worldwide and
have a look on their digitization and accessibility to the wider audience. Finally, in
the light of current concerns about the global public and personal health, we will
hold a joint session with the ISBL program units "Apocalyptic Literature," and
"Hellenistic Judaism," in which we welcome papers on responses to illness,
suffering, and death as recorded in Slavonic, Apocalyptic, and Hellenistic Jewish
literature.

Hellenistic Judaism

Description: This section is dedicated to the study of all aspects of Judaism related
to Hellenistic times. The Hellenistic period includes its chronological, cultural, and
linguistic dimensions.

Call For Papers: For the 2021 meeting we welcome paper proposals for two
sessions. For the first session we invite papers on any aspect of Hellenistic Judaism,
including the reception history and the enduring legacy of Hellenistic Jewish
literature. Also, in light of current concerns about public and personal health, we
will hold a joint session with two other program units--Apocalyptic Literature and,
respectively, Rethinking Biblical Written Tradition through Slavonic
Interpretations. In this session we welcome papers on responses to illness, suffering,
and death as recorded in Slavonic, Apocalyptic, and Hellenistic Jewish literature.
Julian Petkov

julian_petkov(@yahoo.de

Ljubica Jovanovic¢

ljubica.kotsiris@gmail.com

https://www.sbl-
site.org/meetings/Congresses_ProgramUnits.aspx?Meetingld=38 (Description and
Call for Papers: please scroll it down)

[Ipencenarens bubnelickol KOMUCCUU
[Ipod. M. I'apzanutu

Cexkpertaps bubneiickoit komuccuu
IIpod. T. . ApanacreBa



